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IV.
Olvassuk el az ötödik rendeletet, a mely

nek kiinduló pontja a velencei vadászat volt, 
végeredménye pedig ismét a haditörvényszék sújtó 
itételével való fenyegetés.

Hirdetmény.
A székesfehérvári hadparancsnokságnak ér

tésére esvén, miként Fejérmegyének több, ezen 
szabad királyi városhoz közelebb fekvő hely
ségeiben, nevezetesen Velencén, az ottani lako
sok azon általánosan kihirdetett s a fegyverek 
minden nemeinek beadására kötelező felsőbb 
parancsok ellenére a legutóbbi napokban is 
vadásztak és ennélfogva lőfegyverekkel ellátva 
vannak a nélkül, hogy erre különös engedelmet 
nyertek legyen.

Nehogy bárki is az említett parancsnak 
nem tudásával menthesse magát, ismételve köz
tudomásra juttatom, hogy többszöri felsőbb 
rendeleteknél 'fogva mindenki — különbség vagy, 
kivétel nélkül — köteles bármiféle fegyverét fel
tétlenül s különben hadi törvény alá esés alatt 
az itteni őrparancsnokságnál beadni.

Ezen tárgyban szolgáljon jelen figyelmez
tetésen utolsó intésül, melynek elhangzása eseté
ben az ekként készakarva okozott elker'ülhetlen 
következményeket a mulasztó egyedül magának 
fogja tulajdoníthatni.

. Székesfehérvár, szeptember 18-án 1849.
G róf Falkenhayn

cs. kir, altábornagy s városi főparancsnok.

A következő rendeletben is, éppúgy mint 
mindenkor, pártütő seregnek nevezik dicső hon

védünket és a közös hadseregbe való besorozás 
érdekéből igazán a spicliskedés, a besugás sze
repét irja elő Falkenhayn mindeniknek. A teljes 
szöveg következő.

Hirdetmény.
Köztudomásul s miheztartásul szolgáljon 

az illetőknek, hogy mindazok, kik akár sza
badakaratból, akár kényszerítve, bárminő rangban 
is szolgáltak a szétüzöít pártütő seregnél, legye 
nek bár elfogottak, vagy szököttek, vagy bár 
fegyverüket le is tették legyen, — a főhadvezér 
30 ik júliusi 1849j358 sz. a Félegytiázról s 26 ih 
augusztusi 1849)705 sz. a. Pestről kelt felsőbb 
rendeletek tartalma szerint — tartózkodásuk helye 
ikhez legközelebb eső cs. kir. katonai hitóságnál 
számbavétel s megvizsgáltatás végett haladék 
nélkül megjelenni tartoznak:

Minden e szabad, kir. városi, vagy megyei 
helybeli hatóságok, földes urak, s egyes lakosok 
tehát jelen hirdetmény által arra köteleztetnck, 
miszerint a magyar pártütők seregében szolgált 
mindazon katonai egyéneket, kik hatósági körük
ben, vagy urasági határjukban, avagy szolga
latjukban vannak, összeírják s mától legfeljebb 8 
nap alatt, a később netán érkezőket pedig, vagy 
betegeket utólagosan a székesfehérvári városi 
katonai parancsnokság elé álitsák, hol az illetők 
felsőbb rendelvényekhez képest számba vétetni s 
a visszabocsátandók igazoló okirattal elláttatni 
fognak.

Székesfehérvár, szeptember 18 án 1849.
Grój Falkenhayn, 

cs. kir. altábornagy s városi parancsnok.

A következő hetedik rendelet valóban arcul 
csapása a honvéd névnek és a komáromi kapi
tuláció egyezségét széttépi. Ugylátszik, est a 
rendeletet Héringh Ignác, sugalmazta gróf Fal

kenhaynnak, mert ilyen alapon fogatta el már 
előzőleg Baross M hályt jogtalanul és a hadi be
csület fapótlásával. Különben ekkori 'már könnyen 
beszélt az osztrák hatalom, — Komárom megadta 
magát és Arad is nemzetünk Golgotája lett. A 
proklamáció igy szó l:

Hirdetmény.
Értésemre esvén, miként némelyek azon 

egyének közöl, kik Komárom várába menekülve, 
ott a magyar pártütő seregtől tiszti címet csaltak 
ki s mint ilyenek, a nevezett várnak feladásakor 
engedelmet nyertek kardjuknak, mint tulajdonuk
nak, megtarthatására, ezen a feladási egyezke
désben foglalt ajánlatta! annyira visszaéltek, hogy 
honvéd egyenruhában, kardosán nyilván megje
lenni s ezen, őket nem illető küljelekoi hordozni 
merészük. .

A pártütők hadseregének feloszlatása után 
minden küljeleinek is megszűnni kelletvén, sen
kinek közülük egyátalán, habár honvédtiszt s a 
lefegyverezett komáromi var seregéhez tartozott 
legény is, honvéd egyenruhát s kardot viselnie 
nem szabad.

Hivatkozva a fegyverviselés tilalma iránt 
már kiadott felsőbb rendeletekre s az áthágók 
ellen ezekben kimondott büntetésekre, Báró Haynau 
cs. kir. táborszernagy s fővezér ur őnagyméltósága 
által kibocsájtott rendeletek értelmében Fehérvár 
városában s^a megyei járásokban létező mindén 
hadi s polgári hatóságnak és minden helységek 
elöljáróinak szoros felelet terhe alatt ezennel 
megparancsolom, hogy mindenkit különbség nél
kül, ki honvédtiszt egyenruhában, vagy kardosán 
akárhol is mutatná magát, lefogjanak s az 
itteni városi hadparancsnokságnak adjanak át. 
Ha a városi, vagy falusi községek közül vala
melyik ezen parancsot várakozásom ellenére tel-

A vasárnap Amerikában.
— A  Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. —

A legmulatságosabbat végére hagytam. 
A különféle hullámzó kocsikat. Ez igazi 
amerikai élvezet, a melynek mását Európá
ban soholse láttam még. Nyolcan-tizen bele
ülnek egy kocsiba, a meiy nagy útra indul. 
Szép scbwejzi tájak vannak az óriási vá
szonra pingálva. Közbe-közbe vízesések ro
baja hallatszik. A kocsi kezdetben lassan 
megy, aztán mindig őrültebben rohan föl a 
hegynek, le a völgybe 5—10 métert esik 
sokszor, hogy az ember szinte agyvelejétől, 
meg a gyomrától búcsúzik ilyenkor, aztán 
fölfelé rohan, meg újra lefelé, az asszonyok 
sikoltoznak, kalapjukba, szomszédjukba, meg 
a kocsi oldalába kapaszkodnak. így megyez 
percekig, mig végre az állomásra érünk. A 
legőrültebb mulatságok közé tartozik s épeu 
ezért legjobban tetszik az amerikaiaknak. 
Még vadabb az úgynevezett csiklandoztató. 
Ismét 8—10 vállalkozó beleül egy széles 
nyitott hordóba, a mely persze szépen ki 
van párnázva és ülésekkel ellátva. A hor

dót felvontatják 2—3 emelet magasságba, 
ott aztán eleresztik. Az útja kiszámíthatatlan 
tekervényeken vezet lefelé. Egyszer gyor
sabb, máskor szelidebb, de sohase tudjuk, 
hogy merre gurul. A mulatság élvezői egy
másnak esnek, jobbra-balra. össze-vissza buk
dácsolnak, nevetnek, kiabálnak, jajgatnak, 
de főkép sikoltoznak, különösen asszonyok, 
de azért a legtöbb megpróbálja, hogy a 
gyomrát amerikai rendszer szerint összerá- 
zassa, mint az orvosságos üvegei — Jóval 
szelidebb és kellemesebb ennél a csónaká
zás. Persze nem európai módszer szerint. 
Az ember fölül a társaságával egy csónakra, 
a melyet kerekeken fölhúznak vagy négy 
emeletnyi magasságra. Mikor fölért, eleresz
tik, elkezd rohanni a lejtőn lefelé, vízesé
sen ugyan, de mégis az örült gyorsasággal 
forgó fogas kerekein. így rohan le az em
ber négy emeletes magasságból, mig alul 
egy nagy tó fogadja. Persze mikor a csónak 
leér, belevágódik a vízbe, de az irtózatos sebes
ségnél fogva nem marad benne, hanem föl
vágódik vagy tíz méter hosszúságban a le
vegőbe, aztán újra a vizbe, négyszer-ötször, 
mig szép lassú lesz a járása, vége lesz az 
izgalomnak, meg a sikoltozásnak, part

hoz érünk s szépen kilépünk a szárazra, 
még csak be se vizesedtünk, mert a szót- 
loccsano víz nem bennünket ért, hanem ol
dalra vágódott szét. Persze nem ón volnék 
én, ha mindezeket magam is végig nem csinál
tam volna, különösen az utolsót vagy., fél- 
tucatszor, mert hát ez az érdekessége 
mellett elég kellemes is és én nem azért 
mentem Amerikába, hogy a mit elmondok, 
csak hire után mondjam el. Csak egyet nem 
próbáltam meg, azt a furcsa csuszkát, a mely 
még az amerikaiak felfogásához mérten is 
abszurdum. Ismét fölmennek egy magas 
2—3 emeletes emelvényre s onnan nagy 
gyorsasággal lecsúsznak, de nem kocsiban, 
hanem egy vályú forma mély csatornán s a 
saját külön — hogy is mondjam— pardon! 
ülőhelyültön, a mely különböző kanyarula
tok után ér el a végső ponthoz. Persze a 
legtöbb utas azalatt felborul s négykézláb 
mászik ki a mulató publikum közé. Ez 
különösen a lefelé csúszó nőkre nézve épen 
nem lehet kellemes, de az amerikai első sor
ban a maga mulatságával és érdekességével 
törődik. .

Mindennek azonban nem adtam meg 
még a külső keretét, a mi az egésznek a
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jesitetlen hagyná, az a további felelőségen túl 
mégaránylagos pénzbírsággal is fog büntettetni.

Kelt Székesfehérvár szeptember 27-én 1849.
’ ' ‘ G róf Falkenhayn

cs. kír. altábornagy s városi Itadfarancsnok.
De hagyjuk e szomru emlékű hirdetéseket, 

a melyek Falkenhayn hosszú ideig tartó zsarnok
ságának kézzelfogható bizonyitékai. Vegyük fel 
inkább a vezető fonalat, a mely Székesfehérvárnak 
a szabadságharcra vonatkozó júliusi és augusz
tusi eseményeit egybefüzi.

1849 augusztus 18-án Jablonovszky dan- 
dára vonult be hozzánk és két papot hozott ma
gával. Streith Miklós vértesboglári plébános és 
káplánja, Kőnig Mór, a későbbi apátkanonok 
volt az áldozat, — az egyik vértanúhalált halt, a 
másik öt évig hordta Königratzben a rabság sú
lyos fbih’neseit. Mdinkettő a mi városunkon ment 
keresztül Golgotája felé, mindkettőt a fiatal kor 
emlékei fűztők Székesfehérvárhoz, hiszen az 50 
éves Streith Miklós a mi szemináriumunkban 
végezte tanulmányait, KÖnig Mórt pedig nálunk 
vette föl növendékpapnak Barkóczy püspök, hogy 
azután kiváló tehetségei alapján a Pazmaneumba 
küldje őt. Elfogatásuknak hiteles történetét, Streith- 
nak ártatlanul szenvedett vértanú halálát és saját 
magának rabéletét hitelesen megírta König Mór 
1880-ban, akinek könyvéből a helyi érdekek miatt 
csupán a székesfehérvári vonatkozásokat közlöm.

„Augusztus 18-án — irja König Mór — 
teljesen harcias dispozició között vonultunk be 
Székesfehérvárra, s az akkori főőrállomás helyi
ségébe lettünk beszállásolva. Egy ronda kis há
zikó állott ott, hol most a díszesen kiépített nő
növelőében szelíd nénikék oktatják a leánykákat. 
Az őrterem mellett pár lépcsővel mélyebben fe
küdt a sajátságos fogház, melybe el tevénk zárva. 
Künn 20—30 fiatal szluini határőr sajátságos 
üvöltéssel énekelte éjjel-nappal a szerb hős Kra- 
levics Markó dalát, benn semmi egyéb bútor, 
mint a puszta deszkaprics.

Azonban paptársaink itt sem feledtek el, 
mihez pedig akkoriban nem csekély bátorság 
kellett. Megjött a belvárosi plébános helyettes, 
most prépostkanonok, Matuska János s vigasz
talt, bátorított; megjött kivált az erélyes Szent 
Ferenc-rendi gvardián, páter Bogyó Bertalan s 
hozott pokrócokat, ételt, italt felfrissítésül. Midőn 
a határőrök be nem akarták bocsátani, egy Jel 
lasich bán nevével aláirt levelet mutatott elő s 
oly hévvel beszélt nyelvükön, hogy tág ajtót 
nyitottak számára.

Augusztus 19-én valóban ki lettünk hall
gatva, de mivel vádunk nem nyújtott elég okot 
statáriumra, vagy mivel a Jablonovszky dandár
nak rögtön el kellett Komárom felé vonulnia, 
ügyünk el lön halasztva s tudatták velünk, hogy

külső vonzóerejét képezi. Minden mutatvány 
— a mint említettem már — csinos, nagyon 
szép, vagy pláne csodálatosan nagyszerű s 
mindenekfelett vonzóan érdekes épületben 
van elhelyezve — egyébként az emberek 
nem vennék észre s hiányoznék a humbug 
s az 5 centeket nem hordanák garmadára. 
Az egész csoportnak tündén érdekességéta 
kivilágítás nagyszerűsége képezi s ebben az 
amerikai szinte utolérhetlen. A villanyvilá- 
gitás lámpáit szinte őrületesen pazarolja. 
Már a bejárat, a mely diszességével, cirá
dáival nappal is megbámulni való, ezer és 
ezer láng tényében kápráztatja a szemünket. 
Az egész épülettömbön alig van fólmótemyi 
terület, a melyet egy-egy izzó lámpa meg 
ne világitana. A mit az ember kívül lát, 
annak csak folytatása következik. Minden 
mutatványos épületen ezerre és ezerre megy 
a lámpák száma, azonfelül humbugnak, 
kápráztatnak remek tornyokat építettek. 
Bizony nem nagyitok, ha azt mondom, hogy 
a nagy torony nem kisebb a mi öreg tem
plomunk tornyánál. S most tessék elkép
zelni, hogy ezen az óriási tömegen minden 
vonalat teleraknak izzó lámpákkal, hogy 
mérföldek távolságáról úgy ég az éj sötétsé- 
ségében, mintha egy álomváros központja 
volna, a hol a tündórkirály él, a ki kölcsön
vette a naptól a világosságot s most az 
emberek szemeit akarja elkápráztatni. Min
dennek az érdekességet növeli persze az a

Pesten ázUj épületben fogunk rendes hadi tör
vényszék, elé állíttatni. Augusztus 21-én valóban: 
Pestre indítottak bennünket." . . ‘

Ennek a szomorú utazásnak eredménye 
tuvalevőleg az á- vériázitó ítélet volt, melyet a 
bresciái hiénának törvényszéke ekkép hirdetett ki 
szeptember 4 én : .

Streith Miklós bogiári plébános és Kőnig 
Mór káplán, miután saját beismerésük s össze
vágó tanúvallomások által meggyőzeitek, hogy a 
debreceni konventnek ápril. 14-iki hazaárulő nyi
latkozatát a templomban nyilvánosan felolvasták 
s megmagyarázták s a népet fegyveres felkelésre 
buzdították, különösen pedig Kőnig Mór, mivel j 
lázitó beszédben izgatott, Streith pedig mivel a ’ 
népet fegyverhasználatra oktatta, — a hadi tör
vényszék által kötél általi halálra Ítéltettek. Ezen 
Ítélet a főparancsnok ur által törvény utján meg- 
erősittetett, azonban kegyelem utján oda módosí
tották, hogy Streith Miklós golyó által végeztes
sék ki, Kőnig Mór pedig, tekintve fiatal korát, 
vagyonvesztésre s 15 évi várfogságra vasban 
Ítéltessék. Streithon az Ítélet szeptember 5-én reg
gel 5 órakor fog végrehajtatni. —

Igen érdekes dolog, hogy Székesfehérvár
nak egy klasszikusan képzett poétája latin vers
ben emlékezett meg szegény Streith Miklós h a
láláról. Nyirák Ignác nagyprépost hagyatékában 
a többi között ezt a verset találták :

Memória optimi amid, Nicolai Streith, 
parochi Boglarensis 7 — a septembris 4849.

Vir pius, praestans, humilis, pudicus,
Séd nimis prudens, nimium favendo 
Pátriáé, offendit, pyriaque culpam 

Clade piavit.
A vers, miként látjuk, a kivégzés utáni első 

napok benyomása alatt készült és magyarra át- 
téve, igy hangzik prózában:

Legjobb barátomnak, Streith Miklós bogiári 
plébánosnak emléke szeptember 7-én 1849.

Jámbor, jeles, alázatos és szerény ember, 
de igen eszes, nagyon hevülvén hazájáért, talpra 
állt és ezt a bűnét tüzhalállal váltotta meg.

(Folyt, köv.)

Ú J D O N S Á G O K .
— Hymen. Pauer Ferenc bicskei állatorvos 

ma tartotta esküvőjét Oberecht Ilona kisasszony
nyal, Oberecht Gyula malomtulajdonos kedves 
és szép leányával.

Juhász János dr., a Szent György kórház 
volt alorvosa, most bécsi orvos, eljegyezte Gláss 
Izabella kisasszonyt, az ismert és kedvelt cim-

körühnény, hogy ezt a vakító fénytömeget 
az éj sötétségébe varázsolták át, hogy lefőz
zék a nappalt, hogy bebizonyítsák az éj
szakának, hogy hatalmát csak addig tűrik, 
a mik unalmassá nem válik.

Hogy aztán a vonzóerő, a humbug még 
nagyobb legyen, hetenkint legalább egyszer 
külön tűzijátékot is rendeznek. A ki be
megy, bejárhatja az egészet 10—20 centtel 
— kívülről látva mindent s torkig gyönyör
ködheti magát, de ha minden mutatványt 
közvetlenül látni akar, 20—40 dollárt — va
gyis száz-kétszáz koronát rákölthet — csak 
5 centenkint — a mulatságra.

Vannak Amerikából emlékeim, a me
lyeknek mását Európában sohase találtam 
és sohase találom föl. Ezek közé tartozik a 
new-yorki Luna Park látványossága.

Persze ilyen s hozzá hasonló mutat
ványok Amerika minden valamire való vá
rosában vannak. Az amerikai élelmesség 
gondoskodik róla, hogy ha sokat enged ke
resni a népének, más oldalról kiszedje a 
zsebükből, hogy meg ne penószesedjók. A 
látogatók száma nem is ezrekre, hanem 
10- és 100 ezrekre tehető. A hány ilyen mu- i 
lató helyen voltam, mindig úgy éreztem 
mintha egy nagy országos vásárban volnék, 
a hol minden ingyen áll a szájtátók cso
dálatára.

(Folyt, köv.)

viselő bájos leányát - ... ..
—  Áthelyezés.' Rónai Horváth Jenő altábor

nagy, a helybeli m. kir. V. honvédkerület pa
rancsnoka Kassára,' Loskay Jenő altábornagy, a 
III. honvédkerület parancsnoka pedig onnan vá
rosunkba áthelyeztettek. . ..

Püspökünk a védőegyesületben. Pokásska 
Ottokár dr. megyéspüspök Streit Ferenc iroda
igazgató és Viszota Alajosdt. püspöki titkár kísére
tében a múlt vasárnap meglátogatta a tüdővész 
ellen védekező egyesület Pirosalma utcai helyi
ségét, a diszpanzért. A megyéspüspököt Révy 
Ferenc dr. fogadta, az intézetbenjpedigjPataki Ármin 
dr az intézet főorvosa kalauzolta, részletesen 
megmagyarázva a  minden iránt legmelegebben 
érdeklődő főpásztornak. A betegek közül szá
mosán voltak az intézetben s a megyéspüspök 
kifejezést adott annak a meggyőződésének, hogy 
az intézet egyike legáldásosabbnak, a melyet 
valaha a szenvedő emberek javára létesítettek. 
Szívesen megígérte, hogy anyagilag, mint erköl
csileg a legmesszebbmenő támogatásban fogja 
részesíteni az intézetet. A megyéspüspök példája 
különösen intő és vonzó példa lehet mindazoknak, 
a kiknek szava, vagy segítsége az emberi nyo
morúság sebeinek bekegesztésre gyógyírként 
szolgálhat.

A várköruti csatorna beboitozása. Olyan 
szégyenfoltja nincs több Fehérvárnak, mint a 
várköruti csatorna. Menjen mellette valaki végig 
— ha kibírja az orra — nézze meg azt a  büz- 
hödő, zöldre, sárgára rothadt sarat, benne az 
elhullott állatok nem kis számú, feloszlásnak in
duló tetemeit s önkéntelenül kérdezni fogja, hogy 
miként tűrhette ezt meg Fehérvár város közön
sége mindezideig ? Saára  Gyula dr. polgármester 
ennek a megbeszélésére hivott össze tegnap ér
tekezletet a városház nagytermébe s természete
sen kész tervet mutattatott be, a mely szerint 
az egész csatorna beboltozósát még a jövő ta
vasz folyamán megkezdenék. A kérdés 1894 óta 
vajúdik. Hogy azelőtt miért nem intézték el, nem 
keressük, de az utóbbi években jelentős akadály 
volt a Nádor csatorna mélyítése, a melynek a 
medrét másfél méterrel mélyebbre ásták s igy a 
városban a csatornaboltozás munkálatait végez
tetni teljességgel lehetetlen lett volna. Az idén a 
csatorna mélyítés már a város széléig hatolt előre, 
tehát nekünk is meg kell mindent tennünk, hogy 
ezt a kérdést a régi közóhaj értelmében rendez
zük. Ez a rendezés annál aktuálisabb, mert a 
város csatornázása a vízvezetékkel kapcsolatosan 
szintén kezdetét veszi s igy ez a rendezés az 
általános rendezésnek kiegészítő részét fogja ké
pezni. A város szépítésén, a közegészségügyön 
kivül még fontos momentumot képez az, ihogy 
a várárki csatorna mélyítésével a Víziváros meg
szabadul a folyton kellemetlenkedő talajvíztől. A 
kulturmémfikség már úgy készítette a tervet, 
hogy a Kégi György-utca legmélyebben fekvő 
pincéjéhez mérte a csatorna alapját a talajvizet 
apró építendő csatornák vezetnék el a főgyűjtőbe. 
Az egész csatornázás az értekezlet által elfoga
dott tervek alapján a következő volna:

Az árvaháztól a zsidó templomig egy mé
ter szélességű 50 cm. vastag falu tömött, beton 
csatornát építenének a zsidó templomig 270 mtr. 
hosszúságban. Innen, mivel a Rákóci utca alatt 
folyó csatorna vezeti a különféle vadvizeket, már 
2 mtr.' széles és 2 60 mtr. magas lenne a beton 
csatorna 380 mtr. hosszúságban egész a Budai- 
ulig. Innen a csatorna szabad lenne s csupán a 
hidak alatt alkalmaznának — meghagyva á régi 
hidakat, kisebb nyílású csatornákat, mjvel a hi
dak alapzatai a mélyítés által megtámádtatnának.

A reáliskolától lefelé a színházig nyúló csa
torna nyitva maradna, mert a csapadékvizek le
vezetésénél nem nélkülözhető. A Schmiedt-ház
ból a hosszúsétatér befordulójáig nyúló csatorna 
beboitozása, mivel 7000 korona költséget igényel 
— részben a háztulajdonosok hozzájárulásától 
tétetik függővé; A csatornaboltozás a zsidó tem p
lomig 10 ezer, a Budai-utig 20 ezer kor. költséget 
igényelne. -  Á
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balomművésznőt; Glász Károly pénzügyi; tiszt-
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Ezzel kapcsolatos most már az utcarende
zés is. Tudvalevő, hogy az Árpádfürdő, a keres-- . 
kedelmi és Ipariskolák előtti-tér az uj szabályozás
sál 20 méter szélességűvé lett. Ehhez kell a ikal- : 
mazkodni a többi telektulajdonosoknak 'is, a kik 
közül egyedül-a Hellénsteiner s a Farkas féle há
zak tulajdonosai támasztottak csak nehézségét a 
telek átengedésénél. A bizottság úgy tartotta 
helyesnek, hogy ez az ut egy egészen uj sugárút 
legyen, a melynek a szélessége végig 20 méter 
legyen, a mely ha kellőkép kiépül a város leg
szebb utcái közé tartozhatik, a mely vetekedik a 
Nádor-utcával szépségében is, meg forgalmassá- 
gában is, a mennyiben a Felső város felé az 
bonyolítaná le a forgalmat. A bizottság megálla
podásából kifolyólag kérdést intéznek most a ház
tulajdonosokhoz, hogy a 8 mtr. szélességű terüle
tet hajlandók-e átengedni az uj utca területé
hez. Ha önként hajlandók, nincs baj, ha nem 
hajlandók, a kérdés a közgyűlés elétkerül, a köz
gyűlésnek joga van ezt az u'cavonalal a saját 
akaratából megállapítani, akkor pedig a szabály
rendelet értelmében a tulajdonosok ingyen kö
telesek átengedni a megfelelő területet, a meny
nyiben az az utca rendezéséhez szükségesnek 
látszik.

Az útnak makadámmal való feltöltése és 
aszfalt gyalogjáróval való ellátása körülbelül 60000 
koronát igényelne. De valószínű a kockakövezés.

Az értekezlet ezekhez az előterjesztésekhez 
egyhangúlag hozzájárult. A közgyűlés a közel 
jövőben fog foglalkozni a tervvel.

— Zászlószentelés. A Veszprémi dalegylet 
uj zászlajának felszentelését f. hó 24-én tartja, 
amelyen a székesfehérvári Polgári Dalkör küldött- 
ségileg képviselteti magát.

—  Ferrer. Mindenáron szeretnének ennek 
a szerencsétlen, az élőket többé nem bujtőgató 
alaknak a nevében forradalmat szítani. Hiresz- 
teltek már lázzadást, a spanyol király meggyil
koltatását, európai konflagraciót s nem tud lenni 
belőle semmi egyéb csak khonflagració. Szeret
nének mindenáron a papság* ellen lázadást kez
deni s ezzel aztán tökéletesen ki is mutatják a 
foguk fehérét. Hogy pl. a magyar, vagy osztrák 
papságnak mi köze a Ferrer agyonlövetéséhez, 
azt senki meg nem tudja mondani, de azért ezek 
a jó urak nálunk is szívesen fölgyujtanák a ko
lostorokat és kihuzkodnák a koporsójukból az 
apácákat, mint a hogyan elv- és szaktársaik 
Barcelonában cselekedtél. Azért a barbarizmusnál 
vadabb cselekedetért — halottak háborgatásáért 
senki sem mozdította meg az ujját, legkevésbbé a 
szabadgondolkozó urak és az emberi jogokat 
védő liga, de mikor a főimposztort eléri a meg- 
érdemlett büntetése, akkor szeretnék az egész 
világot felgyújtani. Üvöltik, hogy Ferrer ártatlan 
volt. Hát Bokányi Dezső, Weltner Jakab, Izrael 
Jakab, Khunfi Zsigmond, Tárcái Lajos mikor ül
tek börtönben? Valahány zavargás, kirakatbeve- 
rés, gyújtogatás, emberölés történt az emberi 
jogok, a szabadság és testvériség nevében: ezek 
az urak mindig a kávéházban üldögéltek, nyu
godtan szitták a pántlikás szivaraikat, a mig 
elvtársaik véreztek a rendőrlovak patái alatt. Ki 
merné mondani, hogy ezek a jó urak bűnösek ? 
— és mégis ki merné mondani, hogyha ezeket 
a jó és nemes urakat sorra lecsuknák — lenne-e 
Budapesten anarkisztikus és szocialisztikus, forra
dalmi, nemzetközi háborúság? Pedig ők ártatlanok, 
mint barátjuk Ferrer, a ki szintén vízben mosta 
a- kezeit, mikor a többié vértől párolgóit, de köz
ben ilyeneket Írogatott:

„Minden szociális nyomorúságnak az 
egyenlőtlen földfelosztás az oka, a melynek 
folytán százezrekre rúg azoknak az emberek
nek száma, akik nélkülözés és éhségre, továbbá 
dologra és megvetésre vannak kárhoztatva. 
Ennek pedig csak is az Istenben való hit 
s ennek közvetítői (Krisztus, az egyház, a 
papok) az okai. A  papok veszedelmesebbek a 
vadállatoknál, mert az embreket erkölcsileg 
már gyermekkorukban megmérgezik, hogy él
tük fogytáig uralkodhassanak rajtuk. Az ural
kodók, akik hadsereget tartanak, hóhérai'az 
emberiségnek. A  katonákat, ezeket a szabadalma
zott gyilkosokat a nép még is magasztalja. A 
zászló nem más, mint egy színes rongy, a 
nyomorúság, gyilkosság és véres zsarnokság 
szimbóluma. A fegyvert azok ellen kell- fordi-
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tahi, á  kik a  népet katonának sorozzák. Az 
á lta lán o sk a to n asz trá jk az  egyedüli vá lasza  

; hadüzenetre. Az európai hatalmak csupa vér- 
szomjból hávonkint. annyi embert ölnek le, a 
mennyi csillag az égén van. Minden igazság- 
talanságof árrá a ' Hülye és brutális fikcióra 
alapítanak, melyét hazának neveznek. A sze
génység kifosztása, törvény, rendelet, rendőrség, 
csendőrség, börtön és akasztófa a haza fogai- 
mán alapszik.

Ugyebár ez mind egy szelíd lelkű, de elég 
szabadon gondolkozó- emberbarát kedveskedése 
az emberi jogok nevében? Székely Aladár fő
ügyész (I!) ur tarthatott mellette dicsérő gyász
beszédet ! Igen, mert Budapesten a múlt vasárnap 
nagyszerű gyűlést is tartottak Ferrer javára. 
Resztvettek benne a következő diszegyesületek : 
a magyarországi szimbolikus nagypáholy, a 
Társadalomtudományi Társaság, Társadalom
tudományok Szabad Iskolája, a Galilei Kör, a 
Magántisztviselők Szabadgondolkodó Egylete, a 
Központi Demokrata Kör, a Nagyváradi Társa
dalomtudományi Társaság, a Nagyváradi Sza
badgondolkodók Köre, a Nagyváradi Darvin Ifj, 
Egyesület, a Kolozsvári Bolyai Szabadgondol
kodó egylet, a Győri Társadalomtudományi Tár
saság és a Szegedi Társadalomtudományi 
Társaság.

Ugyebár jeles kis társaság ?! Ha a mada
rat a tolláról s az embert barátjáról ismerjük 
meg, ezek a tiszteletreméltó társaságok eléggé 
jellemzik már, hogy ki lehetett Ferrer, ha ilyenek 
a barátai s Magyarországnak érdemes-e lángba- 
boruinia, hogy ezeknek a jó uraknak a könnyei 
fölszáradjanak ? Csak egyet felejtettek el, a mit 
ott a gyűlésen az eszükbe juttattak, hogy: 
csöndesebben a testtel! Ha ezek a jó urak Ma
gyarországon mindenáron lázadást szeretnének, 
jusson eszükbe, hogy a mennyi erővel a templo
mokat felgyújtják es a papokat megölik, meg 
Ferrer kollégáinak szája ize szerint a halottakat 
a koporsókból kiszórják, annyi erővel pogromot 
is csinálhatnak a másik szélsőség felé hajlók. 
Mert az akció reakciót szül s akkor Magyaror
szágon is lesz reakció, pedig eddig még nem volt, 
mert a botnak itt is két vége van. A szabadkő- 
mives uraknak nem sikerült a szekularizációs 
kirohanás, illetőleg visszafelé sült el, most tehát 
próbálkoznak más valamivel. Szóval — mint a 
magyar mondja — addig eszi őket a — izé, 
a mig csakugyan fölfordul itthon is valami.

«4— A Szent Anna kápolna. A S?ent Anna 
kápolnán nagy Történélmi múltúnknak úgy szól
ván egyetlen emlékén is meglátszott az idők yas- 
fogó. Olyan állapotba jutott, hogy nagyon is 
szükségessé vált a restaurálása. Ebbői a célból 
lépéseket tett a Műemlékek Országos Egyesülete, 
mélynek kiküldöttje itt járt városunkban^ a ká
polna fenfartójának, a kegyes rendi szerzeteseknek 
előterjesztést tett a szükséges renovációról. Már 
ronoválták is a kápolnát. A restauráció munkája ter
mészetesen nem érinti az épület gótstilü jellegét.

Fráter Lóránt! legújabb nóiáskönyve 
épen most jelent meg és 2 koronáért 
kapható, Klökner Péter cs. és kir. ud
vari könyvkereskedésében Székesfehér
várott.

— Bleriot. Nem a lebegő embermadárról 
akarunk szólani, a ki a nyaka kitörése 
nélkül szerencsésen felszállott és le is száliott a 
léghajójával. Bennünket inkább fehérvári polgár- 
tásaink sorsa érdekel Bleriot úrral kapcsola
tosan. Tudvalevő, hogy Székesfehérvárról egész 
népvándorlás indult vasárnap Budapestre. Köztük 
volt az aranyifjuság egyik derék és széretetre- 
méltó tagja, a ki igen szép reményű építész — 
hisz eddig is sok szépet alkotott — a nagy tu
dományterjedelem mellett azonban oly ritka testi 
terjedelemmel is meg ajándékozta a minden _ jók 
osztogatója, a mely inkább a két mélermázsához 
van közelebb, mint az egyhez. Denikve a kíván
csiság őt is fölszippantotta Budapestre s mivel a 
villamosról lemaradt vagy lepottyant, gyalog volt 
kénytelen társaságával nekivágni. Útközben t á 

pláltak' egy pékkocsit, a mely Rákos mezeje felé 
törekedett. Koponyánktól egy koronáért fölkar 
paszkodtak a járműre, a mely egy darabig vitte
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volna is őket; há az^erő és erély ^nélkül szüköl- 
ködő. gebe lélekzete- ki nem fogyott' volna.' Meg • 
állt és-némán kijelentette," -hogy egy tappodtat 
se megy tovább. Szóról szóra, majd a rendőr élé 
jutott a  dologgá ki bölcs bíróként kimondotta, 
hogy hősünk —$mint túlsúly — szálljon le a ko
csiról. így is történt Helyét azonban a tribünö
kön ismét nem kaptak. Álliíólég azért, mert hő
sünktől féltettek a hajladozó deszkákat. Denikve föl 
kellet menni a vasúti töltésre és ónban kellett gyö- 
nyörködniók Bleriot úr tudómányában. Az első föl
szállást igy élvezték végig. Mikór az megtörtént, 
ünnepélyesen legurültak. Alig értek azonban le- 
Bleriot ur gondolt egyet és ismét nekiindult a 
kék levegőnek. Hősünk dühös volt, hogy mit izéi 
Bleriot megint; de mivel aTciváncsiság nagyobb" ?olt 
benne a kényelemszeretetnél, újra fölvonult a 
dombra. Csakhogy a hegymászás annyi forgalmi 
akadállyal, kiszuszogással, meg verejték letörölés- 
sel járt, hogy mire fölért, eltelt az öt perc és 
Bleriot leszállt. így történt harmadszor is, á mi
hez finálénak még azt az érdekes körülményt 
írhatjuk hozzá, hogy éjjel a- vendéglőben sem
kaptak szobát — tekintettel az ágyak gyarló mi
voltára s végül a kemény vasúti fapadon kellett 
az enyhe álom puha karjai közé szenderedniök. 
Szóval a fehérvári argonauták megemlegetik Ble- 
riot-t.

—  Vendégjáték. Kalkutta, a páratlan indiai 
csodaművész 23-án és 24-én este 2 csodálatos 
művészi előadást tart a Szent István teremben. 
Bámulatos mutatványai iránt már is nagy az 
érdeklődés.

VIDA ELEK kárpitos és díszítő, Szé
kesfehérvár, Megyeház épülete. Teljest fe
lelőség mellett csakis elsőrendű munkák.

—  A zsebmenetrend, mely Székesfehérvárt 
érintő és a Dunántúl közlekedő vonatok téli me
netrendjét öleli fel, megjelent. Az ügyesen össze
állított, formás kis füzet ára 20 fillér és kapható 
minden könyvkereskedésben és dohánydözsdében.

—  Öngyilkos kömives. Vagyóczki Ferenc 
52 éves kőmivessegéd régóta meghasonlásbán 
élt családjával. A verekedés napirenden volt ná
luk, néhány hónapja ilyen családi verekedés 
közben Vagyóczki karját is eltörte. Azóta aztán 
családját folyton bántalmazta, lelövéssel fenyegette. 
16-án este fenyegetését tényleg be akarta váltani,
8 óra után a Külsőberényi utón egy forgópisz
tolyból fiára, Vagyóczki Béla szobafestősegédre 
lőtt, azonban a golyó szerencsére nem gtalált. 
Fia a rendőrségen feljelentette s Simon Sándor 
tb. rendőrfőkapitány Vagyóczki Ferenc letartóz
tatását elrendelte s előállításával Kovács Lajos 
rendőrbiztost bizta meg. Úgy látszik ez volt az 
oka, hogy a büntetéstől való félelmében Vagyóczki 
Ferenc öngyilkos lett. ' Mig Kovács rendőrbiztos 
a lakásáról eltávozott Vagyóczkit kereste, addig 
a rendőrségen jelentették, hogy Vagyóczki Ferenc 
a városon kívül fekvő u. n. Pörösben agyonlőtte 
magát. A rendőrség részéről Simon Sándor tb. 
rendőrfőkapitány és dr. Bierbauer Viktor rögtön 
kiszálltak a helyszínre, ahol Vagyóczky Ferencet 
az árokparton hányát fekve, teljesen szétroncsolt 
fejjel holtan találták. Kezében volt még a fegy
ver is, „mellyel az öngyilkosságot elkövette. 
Vagyóczki Ferenc a pisztoly csövét földdel tömte 
meg s azután a szájába lőtt. A lövés fejét tel
jesen szétroncsolía, az orrát bajusszal együtt 
csak a hulától néhány lépésnyire találták meg. 
Vagyóczki mielőtt öngyilkosságát végrehajtotta 
volna, a Pörösben néhány próbalövést tett s az
után az árokpartra ült s agyonlőtte magát. A 
hullát a városi hullaházba szállították.

—  Az ujbor. Még mindig forr a must, a 
hordó mellett forgolódni nem tanácsos, különben 
úgy jár, mint az öreg Német. István gazda, aki 
magához véve Szabó József és Tóth János jó  
barátait, kiment a szőlőbe, hogy megkóstolják az 
ujbort. Német gazda lement a  pincébe és fel sem 
jött többé. Megölte a széngáz. Barátjai keresték, 
azonban ők is majdnem a pincében hagyták fo
gukat. Mind a ketten megszédülve ’ terültek 
el a földön. Ha az arravetődő csősz ki nem menti 
őket, bennvesznek mindaketten. _

í l íw U íW if  jutányos áron  felvétetnek a 
m m m  kiadóhivatalba^ Szt-lstván-tér.
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—  Takonykor a kaszárnyában, yeszedelmes 
állatbetegség, a . járványos takonykor ütötte fel
fejét az uhlánus kaszárnyában. A katonai fo-
állatorvos egyik lovon takonykórt állapított meg. 
A beteg állatot azonnal elkülönitették, az istállót,
amelyben volt kiürítették és fertőtlenítették s ál
talában a legmesszebbmenő óvintézkedéseket 
megtették. Ha " a  ragály továbbterjed, veszede
lemben van az egész kaszárnya lóállománya. 
Schilíing János ezredes, ezredparancsnok az ese
tet táviratilag jelentette be a földmivelési minisz
ternek és a bécsi közös hadügyminiszternek.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ 1909.-október 19.

L É G  J  O  S  S

mely a legpompásabb fényt adja és a bőrt' tartóssá teszi. 
NI GRI N egészségi szempontból melegen ajánlható, .mert 
Ni G R l Nfolytonos használatánál is a bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs
cs. ás kir. udvari szállító. 

M i n d e n ü t t  k a p l i a t ó !

az az ajtó, a mely a komoly betegségeket bebo- 
csájtja, de a SCOTT-féle csukamájolaj EMULSIO 
becsukja az ajtót, még mielőtt a betegség oda
beférkőzhetna. __

A SCOTT-féle Emulsió
tisztaságával, emészthetőségével és 
gyógyító erejéóel nagy hírnévre tett 
szert

Orvosok, szülésznők, szülők és 
betegek ajánlják mindennemű torok- 
és mellbajoknál mint az égészség 
megbízható támaszát.

A SCOTT-féle Emulsió
a legkiválóbb.

Egy eredeti üveg ára 2 k. 80 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

— A viflÓC. A vigéc a kereskedői furfang 
megtestesítője, ritkán kerül bírói kezek alá. Köny- 
nyen szerét ejti, hogy a törvény paragrafusai 
között alkalmat találjon üzleti ügyeinek lebonyo
lítására. Steinberger Jakab bpesti gépvigéc azon
ban most hurokra került s a törvény bizonyára 
jó időre elveszi a kedvét attól, hogy a szegény 
nép tudatlanságán fűzze tovább üzleti érdekeinek 
szövevényét. A múlt év márciusában Steinberger 
vigéc Szolgaegyházán beállított Dalai Mihályné- 
koz s mosolygó ábrázattal varrógépet kínált meg
vételre. Az asszony azonban a helyzetet felértve, 
kereken visszautasította az ajánlatot. A vigéc 
most furfanghoz fordult. Épen bejött Dalainé 7 
éves fia, akitől megkérdezte, hogy tud e Írni ? 
Mikor a kis fiú igenlő feleletet adott, elővett egy 
papirt s arra felíratta az apja nevét. A vigéc még 
hozzátette a „né“ képzőt s egyszerre készen ál
lott a megrendelés. S Dalainéhoz három nap 
múlva egy varrógép érkezett. Az asszony 
természetesen nem akarta átvenni a gépet s erre 
a cég egy levéllel felelt, amelyben pörrel fényé 
gette meg Dalalnét, ha nem fizet. Dalainé asz- 
szony azonban túljárt a vigéc eszén, beperelte a 
fenyegetőző céget. A helybeli törvényszék letár
gyalván az ügyet, az erőszakos vigécet magán- 
okirathamisitás címén 2 hónapi fogházra ítélte. 
Hasonlóképen járhatna minden vigéc, ha Dalai- 
nénak sok társa akadna.

—  Ékszerlopás. Nagyszabású ékszerlopás 
történt folyó hó 14-én Sóskuton. Huszár István 
lakásába a nyitva hagyott ablakon keresztül be
mászott egy budapesti árusító leány s a szek
rények feltörése után a lakásból elvitt 402 kor. 
értékű ékszert. Ezüst evőeszközöket, gyűrűt s 
egyéb ékszert. A feljelentésre nyomban a leány 
elfogására indult a csendőrség, azonban még ed
dig csak azt tudták megállapítani, hogy a tolvaj 
leány Budapestnek vette útját.

—  Rövid hírek.
Kihágások. Bélák István helybeli lakost 

hatóságsértésért 25 kor. pénzbüntetésre, behajtha
tatlanságesetén 2 napi elzárásra ítélte a rendőrség.

Puskás Erzsébet sziiasbalhási illetőségű 
kávéházi felirónő erkölcstelen üzelmei miatt 3 
napi elzárásra és illetőségi helyére toloncolásra 
Ítéltetett.

Lakkos Liza, Forgács Mari és Forgács 
József kóborcigányok e város területén csava
rogtak, miért is 2 napi elzárásra és ennek ki
töltése után illetőségi helyükre való toloncolásra 
Ítélte Őket a rendőrség.

Tonamár Erzsébet cselédlány erkölcstelen 
üzelmei miatt 12 napi elzárásra ítéltetett.  ̂

Az édesanya szive. Shubert Lajos csákvári 
legény a napokban becsipett állapotban összetű
zött édesanyjával s úgy fellökte a szegény asz- 
szonyt, hogy súlyos sebesülést szenvedett. A 
csendőrökkel is meggyűlt a baja, akiknek szin
tén gorombán ellenszegült. A csúf eset a tör
vényszék elé kerül s mivel az édesanya fia 
megbüntetését nem kivánta, csak hatóságsértés 
cimén folyik ellene az eljárás.

Szerencsétlen vendéglátás. Szabó Mihály 
abai gazda meghívta vendégül Molnár János sár- 
kereszturi polgártársunkat. Molnár gazda azon
ban vendégségben nem úgy viselkedett, mint kel
lett volna, amiért aztán a házigazda kénytelen 
volt kiutasítani. így történt, hogy az önérzetében 
sértett gazda husángot vett magához s aiapos 
ütlegelés alakjában adta vissza a kölcsönt. Még 
a bíróság is beleszól dolgukba.

Kanyaró lépett fel Mányon. Az alispán az 
iskolák bezárását elrendelte.

Cigányok. A sárkeresztesi vásárt is meg
látogatták a cigányok s már a vásár előtti éjje
len akadt préda a fogukra. Nagy János sárbo
gárdi és Ács János kálozi hentesek javában ál
modták a holnapi jó vásár reményeit, midőn a 
füstösök megvámolták a portékát. A két vásáros 
fölébredt a zörejre, azonban későn volt. A cigá
nyok alaposan megdézsmálták a húsos ládákat.

Lopás az állomáson. Pick Miksa föveny
pusztai földbirtokos részéről a fövenyi állomásra 
burgonyát szállítottak. Ezzel kapcsolatban Pápai 
István vasúti őr lopást követett e l : a szállított 
burgonyából megtartott magánál 5 zsákkal. Tu
domásukra jutott a csendőröknek.

Illetéktelen vadászás. Mózes István csákvári 
lakosnak nagy passziója volt a vadászás. Csak 
az a baj, hogy sem vadászterülete sem fegyver
tartási engedelye nincs. így vadászat közben ti
losban érték s átadták a bíróságnak. •

A kötelepen. Battyány Lajos gróf polgárdii 
kőrörőtelepén történt, hogy Kreneta Péter 
munkás csupán boszuból beverte Halasi György 
munkástársának ablakait. A bíróság fog körmére 
koppintani. '

Zichy g ró f kukoricája. Sági István és 
Druhapolcsik János Zichy János gróf hyppolit- 
pusztai cselédjei kukoricaiorés közben suttyomban 
elemeit két zsákra való kukoricát. A csendőrök 
elcsípték őket.

Megbomlott a béke Mádai István és Reizmann 
István ráckereszturi lakosok között, amint az uj- 
bor kóstolás után hazafelé tértek a szőlőből. Mádai 
a földre teperte Rezmant, akiuek balkarja a vias- 
kodásben eltörött. ‘

Ott hagyták a faképnél. B. Tóth János 
ercsi gazdát egyik közelebbi szép napon felesége 
és fia faképnél hagyta. A lakásból magukkal vit
ték a bútor s minden elvihetőt is. A csendőrök 
is beleszóltak a dologba, előttük azonban az ! 
asszony és a fiú azzal mentették a történteket, 
hogy részeges apjukkal nem akarnak egy la 
kasban lakni. Véglegesen a törvényszék fog hatá
rozni a dologban.

Magánlaksértést követett el Galambos 
György azáltal, h’ogy a vele lakó özv. Grabits 
Györgynét bútoraival annak lakásából kiszórta. 
A csendőrök feljelentették.

Á  rácalmást vásáron. Braun Vilmos adonyi 
kereskedő sátorából a rácalmási vásáron Roz- 
bora Mária dunapentelei leányzó ellopott eev 
télikabátot. ..

Zrínyi Sándor dunaföldvári csizmadia sá
torából Kovács Józsefné pöntölei asszony elemeit 
égy pár csizmát. Nyomában vannak a csendőrök.

Takaréktüzhely különlegeségek, valódi 
dr. Meidinger kályhák, vas és rézbutorok, 
gyermekágyak és kocsik nagy választék
ban. Márkus Simon Fia lakatosnál Jókai- 
utca 16.

Önkéntes árverési hirdetmény.
A „Székesfehérvári Kereskedelmi Csar

nok" régi bútorait, a mely egészében tel
jes kávéházi vagy vendéglői berendezés
nek felel meg, részeiben pedig áll aszta
lokból, székekből, szekrényekből, kávéházi 
pohárszékbői (kassza) billiárdasztalból, hoz
závaló golyókkal és dákókkal, tükör, Író
asztal, légszeszcsillárokb'ól, képekből és 
függönyökből, folyó hó 23-án, szombaton 
délután 4 órak, saját helyiségében, (szín
házépület) önkéntes árverés alá bocsájtja 
s a legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés mel
lett eladja.

A  Gazdasági-Bizottság.

!! Üzletáthelyezés ! !
Van szerencsém a nagyérdemű helybeli és 

vidéki közönség szives tudomására hozni, hogy 
Székesfehérvár, Nádor-utca 3-ik szám alatt levő

cipész-üzletemet
f. évi november hó I én a püspöki palota mellé, 
Lakatos-utca I. SZ. alá helyezem át, hói elválla
lom minden e szakba vágó munkák gyors és 
pontos elkészítését és javítását a legolcsóbb áron.

Egyúttal felhívom a n. á. közönség becses 
figyelmét

kész cipöraktáromra,
hol a saját műhelyemben készült s a legkénye
sebb igényeket kielégítő kész munkákból továbbra 
is állandó készletet tartok.

Midőn a nagyérdemű közönségnek 25 éven 
át irántam tanúsított szives támogatásáért köszö
netét mondotí, nb. pártfogását továbbra is kérve 
vagyok kiváló tisztelettel

Székesfehérvár, 1909. október hó.

CSÚCS István c ip é s z m e s t e r ,
Székesfehérvár, Lakatos-utca I. szám a.

(a püspöki palota mellett.)

Nyavalyatöréé!
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges ál
lapotba szenved, kérjen iratot, ingyen és 
bérm. kapható a szabd, hattyugyógyszer- 

tár által Majna-Frankfurt.

ÜjSjp M B  gjtóf & B Z M B

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvéott.
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